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Philosophy of Education
My philosophy of education is the result of numerous years of practical teaching experience, research in Second Language Acquisition, and practical knowledge as a learner – with varying degrees of success – of some ten different languages. While the embodiment of these experiences is complex in its theory, its expression is based on a very simple belief.

That is to state, that learners of a second language learn best when given ample opportunities to explore and test out the workings of a new language and to express themselves creatively and personally in an environment that makes them feel comfortable to take the risks associated with learning to communicate accurately and appropriately in a different language and in the context of its culture.

I honestly believe that each student comes to class wanting to learn, and with a desire to express his or her own life experiences and creative talents in the classroom and, in turn, to have these recognized by their peers. In order to accomplish this, I believe that my role as a teacher is to serve as a model – providing important linguistic structures, cultural knowledge, and contexts in which students may apply this new knowledge – but also as a motivator, rewarding students for their willingness to communicate and encouraging them to continue do so, in an environment where they feel safe to take the risks associated with applying new knowledge about language and culture – especially hypothesized knowledge – to new communicative contexts.  Therefore, I continually push students to apply what they already know and to encourage them to discover on their own – that is, to make predictions and apply the knowledge the already possess to new domains, as I believe that knowledge that is discovered by the learner is knowledge that is retained.
Over the years, my basic approach to teach has remained communicative, yet with some modifications. I believe that students need to apply new knowledge immediately and in a personalized fashion. To remedy the gap between knowledge of structures and communicative goals, I draw on the research in second language acquisition, especially the Focus on Form methodologies discussed by Lee and Van Patten (1993, 1995 and elsewhere), Cardierno (1993), and others. That is to say, I quickly move from simple structured practice of a new structure within a limited framework, to more open-ended structured applications, allowing for the focus on individualized, personalized communication as soon as possible. Moreover, my own research involving learners of second languages – and confirmed by own classroom experiences – shows that students have a greatly deal of trouble with morphology, especially in French. I believe that by carefully controlling the input at an early stage of language instruction, while providing a great deal of accurate input, we may remedy this and aid acquisition of accurate forms. In the respect, I have begun to explore and educate myself about computer-based applications, and I believe that this technology has great potential for language learners. 

Finally – and perhaps most importantly – I try to get to know my students as individuals, not just as learners, to learn what interests them, what motivates them and who they are as people, and as much as possible, to apply this our collective classroom experience. 

